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C I R C U I T  « A U T O U R  D E  J U L I É N A S »

SAINT-AMOUR > JULIÉNAS > CHÉNAS > ROMANÈCHE-THORINS

1  SAINT-AMOUR
Pour rejoindre le bourg, prendre à droite à  
l’entrée du village TABLE D’ORIENTATION avec 
COIN PIQUE-NIQUE et Madone
À VOIR église d’origine romane
To reach the village, turn right, at the entrance of the village 
panoramic table with picnic area and Madonna 
TO SEE the Roman church

2  4 km JULIÉNAS
À VOIR le cellier de la Vieille Eglise et son caveau de 
dégustation À VOIR UN PEU PLUS LOIN la Maison 
de la Dîme, monument inscrit 16e s. à 800 m. (D137 
direction Cenves) POINT DE VUE place de la poste 
/ œuvre d’art de Serge Baehler “les quatre saisons 
de la vigne” exposée sur le mur à côté de l’ancien 
télégraphe

TO SEE the cellar of the Old Church and its tasting cellar 
TO SEE FURTHER the 16C Maison de la Dîme at 800 m 
(D137 towards Cenves) VIEWPOINTS at place de la poste 
/ Serge Baehler workart “les quatre saisons de la vigne” 
exposed on the street wall next to the old telegraph 
MARCHÉ lun matin MARKET on Mon morning  
RELAIS D’INFO / TOURIST POINT au cellier de la 
vieille église at the cellar of the old church AIRE DE 
SERVICES CAMPING-CAR / CAMPING-CAR SERVICES 
AREA dans le village avec coin pique-nique / in the 
village with a picnic area 
RESTAURANTS Bistrot La Petite Rose  
T. +33 4 74 04 41 20 mi-mars jusqu’en déc, les midis 
du mar au sam sur réservation mid-March until 
December, noon from Tue to Sat by reservation / 
Restaurant La Table d’Alain Bleton  
T. +33 4 74 04 41 20 7/7 du mercredi au dimanche 
pour le dîner et les sam et dim midi pour le déjeuner  
          7/7 for dinner and Sat and Sun noon for lunch / 

13 KM • 1 JOUR • 4 ÉTAPES
SENS NORD-SUD

Sur la route, chaque village est unique ; la rencontre des saveurs se conjugue avec 
l’insolite des visites et la beauté des paysages. Vous visiterez aussi le Hameau Duboeuf 
à Romanèche-Thorins, premier parc de la vigne et du vin.  
On the wine route, each village is unique between flavors and unusual visits, the beauty of the landscapes. 
Then explore Europe’s first vine and wine theme park, the Hameau Duboeuf in Romanèche-Thorins.

“

Route des V ins du Beaujolais
À la conquête 

de L’Amour des Crus
ON A QUEST FOR THE LOVE OF WINES

https://www.visitfrenchwine.com/produits/unique-en-europe-premier-parc-de-la-vigne-et-du-vin-beaujolais
https://www.visitfrenchwine.com/en/product/europe-first-vine-and-wine-theme-park-in-the-beaujolais-region
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Le Coq à Juliénas  T. +33 4 74 03 67 51 Du 01/12 
au 31/03 ouvert tous les midis sauf mercredi, ouvert 
les ven et sam soirs. Du 01/04 au 31/12 ouvert tous 
les midis sauf mercredi. Ouvert le soir les jeudis, 
vendredis et samedis. Ouvert les dim soirs en juillet 
et août. From 01/12 to 31/03 open every noon except 
Wednesday, open Fri and Sat evenings. From 01/04 to 31/12 
open every noon except Wednesday, open Thursday, Fri and 
Sat evenings.   
ACTIVITÉ  / LEISURE Wine-Tasting Truck, 
circuit découverte des vignes en combi de 1964 et 
dégustation, discovery tour of the vines in combi and 
tasting.   Château de Juliénas T. +33 4 74 04 49 98 /  
HÉBERGEMENTS  / ACCOMODATION hôtel 3* La 
Rose T. +33 4 74 04 41 20 /  Gîte de Bacchus, accueil 
motard welcome bikers   T. +33 4 74 04 45 57   
Gîte de Haute Combe  T. +33 4 74 04 41 09 
Gîte Au Prieuré des Mouilles (GF)  T. +33 4 74 04 40 44

3  10 km CHÉNAS
Pour rejoindre le bourg, prendre à droite à la sortie 
de Juliénas. 
À VOIR église 19e s. À VISITER PLUS LOIN le p’tit 
musée d’Emile, exposition de 1000 outils de la 
vigne et du vin à l’auberge des Hauts de Chénas  
(  avril-oct, ven-dim/juil-août, ts les jours sauf 
jeudi/nov-mars, sur rdv) route Roche Perrier puis 
chemin des hauts Chenas POINT DE VUE à la 
montagne des chasseurs à la cabane des chasseurs 
360° avec TABLE  
D’ORIENTATION ET COIN PIQUE-NIQUE (à 4 km en 
voiture ou en randonnée, route du vieux bourg puis 
épingle gauche route de Rochenoirs et continuer 
à pied sur 1 km) COIN PIQUE-NIQUE à l’entrée du 
village en face du stade de foot. 
To reach the village, turn left leaving Juliénas 
TO SEE the 19C church TO VISIT FURTHER the little 
museum of Emil, exhibition of 1000 tools of the vine and 
wine at the Auberge des Hauts de Chénas (  April-Oct., Fri-
Sun / July-August, every day except Thursday / nov-march; 
by appointment) VIEWPOINT at the hunter’s hut 360°with 
PANORAMIC TABLE AND PICNIC CORNER (4 km by 
car or hiking, route du vieux bourg, then left route des 
Rochenoirs and continue by foot for 1 km) PICNIC CORNER 
at the entrance of the village opposite the football stadium 
RESTAURANT Auberge Les Hauts de Chénas 
T. +33 4 74 06 76 31 du 01/5 au 30/09 soirs et week-
ends from 01/05 to 30/09 evenings and weekends
ACTIVITÉ  / LEISURE mini-golf des Hauts 
de Chénas T. +33 4 74 66 76 31

4  13 km ROMANÈCHE-THORINS 
À VISITER sur la route avant d’arriver au bourg : 
le Moulin-à-Vent  en pierre du 15e s. monument 
historique (  Ouvert de Pâques à la Toussaint le 
samedi de 14h à 19h et le dimanche de 10h à 12h et 
de 15h à 19h. 7/7 de juin à septembre)  
À VOIR église 19e s. À VISITER le musée du 
compagnonnage  dans le bourg (€  toute 
l’année) / 
Hameau Duboeuf      parc à thème de la 
vigne et du vin (€  toute l’année) / Touroparc parc 
animalier (€  toute l’année)
TO VISIT on the road to the village : The 15C Moulin-à-
Vent in stone (  From 01/04 to 01/11 Sat 2-7 p.m. Sun 
10 a.m.-12 p.m./3-7 p.m. Everyday from June to September)  
TO SEE the 19C church TO VISIT the museum of 
companionship  (€  all year) in the village / Hameau 
Duboeuf    theme park of vines and wine (€  
all year) / Touroparc animal park (€  all year) 

RELAIS D’INFO / TOURIST POINT au Hameau 
Dubœuf RESTAURANT Rouge et blanc   toute 
l’année, ts les jours Every day T.+33 3 85 35 51 70 /
Café des 2 Horloges, toute l’année, tous les jours de 
10h à 18h. Every day  T. +33 3 85 35 22 22 
ACTIVITÉ  / LEISURE Spa des Vignes, hôtel les 
Maritonnes T. +33 3 79 42 00 11 HÉBERGEMENT  / 
ACCOMODATION Hôtel 3*  Les Maritonnes 
T. +33 3 85 35 51 70 GARE / STATION 

HÉBERGEMENTS À PROXIMITÉ  / 
NEARBY ACCOMMODATION  
Chambres d’hôtes Domaine de la FéeLicité -  
Jullié T. +33 4 26 74 02 08
Chambres d’hôtes La Maison d’Odile -  
Vauxrenard T. +33 4 74 69 90 44

©
 D

R

https://www.google.com/search?q=restaurant+rouge+et+blanc&oq=restaurant+rouge+et+blanc&aqs=chrome..69i57j0l7.5207j0j8&sourceid=chrome&ie=UTF-8
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OUVERT 7/7
OPEN 7/7  

JULIÉNAS

 JULIÉNAS CHAINTRÉ VIGNERONS ASSOCIÉS 
Château du Bois de la Salle. Lun au ven 9h-12h/14h-
18h sam dim et jours fériés 10h-12h/14h-18h.  
Mon to Fri 9 a.m.-12 p.m. / 2 p.m.-6 p.m. Sat Sun and 
holidays 10 a.m.-12 p.m. / 2 p.m.-6 p.m.    

             T. +33 4 74 04 41 66 
julienaschaintre.fr
CHÉNAS

 CAVE DU CHÂTEAU DE CHÉNAS
Les Michelons. Lun au sam 9h-12h/14h-18h - dim 
et jours féries 10h-12h/14h30-18h (fermé les 
dimanches du 25/12 au 31/12) Mon to Sat 9 a.m.-12 
p.m. / 2 p.m.-6 p.m - Sun and bank holidays 10 a.m.-12 p.m. 
/ 2.30 p.m.-6 p.m. Closed Sun from 25/12 to 31/12. 

             T. +33 4 74 04 
48 19 cavedechenas.com 

OUVERT 7/7 SUR RENDEZ-VOUS
OPEN 7/7 BY APPOINTEMENT  

JULIÉNAS 

 CAVES PASCAL GRANGER
Les Poupets        
T. +33 4 74 04 44 79 / +33 6 71 67 38 08 
cavespascalgranger.fr 

 CLOS DE HAUTE COMBE 
Danièle et Vincent Audras, Haute Combe    

   T. +33 4 74 04 41 09 / +33 6 73 14 22 59 
closdehautecombe.fr

 DOMAINE DES MOUILLES 
La Bottière            

 T. +33 4 74 04 40 44 / +33 6 89 79 10 17 /  
+33 6 81 51 92 68 vinsperrachon.com

 DOMAINE MATRAY 
Célia, Sandrine et Lilian Matray, Les Paquelets  

         
T. +33 4 74 04 45 57 / +33 6 87 53 15 61 
domainematray.fr
ROMANÈCHE-THORINS 

 CHÂTEAU PORTIER 
Denis Chastel-Sauzet, 1765 route de Moulin à Vent 

          
T. +33 9 83 22 59 39 / +33 6 84 84 71 01  
chastel-sauzet.fr

CAVES TOURISTIQUES &  CAVEAUX SUR LE PARCOURS 
/ WINE ESTATES & TASTING CELLARS ON THE ROAD

Route des V ins du Beaujolais À la conquête de L’Amour des Crus

VISITES 
     privilège

“Visites Privilège” dans les domaines viticoles : 
Réservez sur destination-beaujolais.com. 
”Visites Privilège”: Book on destination-beaujolais.com

http://www.julienaschaintre.fr
https://www.cavedechenas.com/
http://cavespascalgranger.fr
http://cavespascalgranger.fr
http://www.closdehautecombe.fr
http://www.vinsperrachon.com
http://domainematray.fr
http://chastel-sauzet.fr
http://www.destination-beaujolais.com
http://www.destination-beaujolais.com
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CAVES TOURISTIQUES
&  CAVEAUX PROCHES DE LA ROUTE DES VINS 

/ WINE ESTATES & TASTING CELLARS NEXT TO THE WINE ROUTE

JOURS D’ACCUEIL 
AVEC OU SANS RENDEZ-VOUS

WELCOME WITH OR WITHOUT APPOINTEMENT  
JULIÉNAS 

 CHÂTEAU DE JULIÉNAS 
Thierry Condemine, Château de Juliénas. 
Du 01/05 au 31/10. Du lun au sam 10h-12h/14h-
18h. Dim et jours fériés sur rdv. Du 01/11 au 31/12. 
Uniquement sur rdv. From 01/05 to 31/10. From Mon to 
Sat 10 a.m.-12 p.m. / 2 p.m.-6 p.m. By appointment Sun and 
bank holidays. From 01/11 to 31/12. Only by appointment. 

       T. +33 4 74 04 49 98  
chateaudejulienas.com

 DOMAINE DU CLOS DU FIEF
Michel et Sylvain Tête, Les Gonnards. Tous les jours 
de 9h à 18h. Fermé le dimanche. Every day from 9 a.m. 
to 6 p.m. Closed on Sunday.       
T. +33 4 74 04 41 62 micheltete.com

CHÉNAS

 LES HAUTS DE CHÉNAS 
Nathalie Fauvin - Bois Retour. Du 11/04 au 31/10, 
tous les jours de 11h à 18h. De nov à mi-dec et de 
fev à Pâques : sur rdv. Fermé de mi-dec à fin janvier.
From 11/04 to 31/10, open every day 11 a.m. to 6 p.m. From 
nov to mid-dec and from Feb to Easter by appointment. 
Closed from mid-dec to end of Jan.      T. 
+33 4 74 06 76 31 levinaufeminin.fr
ROMANÈCHE-THORINS

 CHÂTEAU DU MOULIN À VENT  
Jean-Jacques Parinet, 4 rue des Thorins-Le Moulin 
à Vent. Du lun au ven de 10h à 12h et de 14h à 17h. 
Fermé dim et jours fériés. Mon to Fri 10 a.m.-12 p.m. /  
2 p.m.-6 p.m. Closed on Sun and bank holidays.     
T. +33 3 85 35 50 68  chateaudumoulinavent.com

 CHÂTEAU DES JACQUES
147, Les Jacques. Toute l’année. Visite sur rdv du 
lun au ven de 9h à 18h, le sam selon disponibilités. 
Fermé dim et jours fériés.Visit appt only mon to fri 
from 9 a.m. to 6 p.m. Sat according availabilities.  
Bourgogne      T. +33 3 85 35 51 64 /  
+33 6 22 28 91 79 chateau-des-jacques.fr

OUVERT 7/7 SUR RENDEZ-VOUS
OPEN 7/7 BY APPOINTEMENT  

JULLIÉ 

 DOMAINE DE BOISCHAMPT
Anthonie Baudin, 593 chemin des Vignes 

        En cours de conversion 
biologique  T. +33 6 98 15 66 68 
domainedeboischampt.fr

 DOMAINE DES FRONTIÈRES
Jérémy Thien, 62 chemin de la Rivière 
Les Chanoriers     T. +33 6 62 13 45 34 
domainedesfrontieres.fr 

 DOMAINE FRANCK BESSON 
Les Chanoriers       
T. +33 4 74 04 46 12 / +33 6 75 37 56 73 
domainefranckbesson.fr

VAUXRENARD 

 DOMAINE DE FORÉTAL
Jean-Yves Perraud, Forétal       

    T. +33 4 74 69 97 48 / +33 6 86 85 71 23 
domaine-de-foretal.com 

 DOMAINE DE LA RIZOLIÈRE
Marieke et Didier Canard, Les Brigands   

      T. +33 4 74 69 92 30 / 
+33 6 88 78 44 88 / +33 6 81 97 88 08 larizoliere.com

 DOMAINE LE BOURLAY 
Odile et Patrick Le Bourlay, 86 impasse de Forétal 

       T. +33 4 74 69 90 44 / 
+33 6 72 15 17 37 / +33 6 40 51 75 41 lebourlay.fr

Route des V ins du Beaujolais À la conquête de L’Amour des Crus

http://chateaudejulienas.com
http://micheltete.com/fr/
http://levinaufeminin.fr
http://www.chateaudumoulinavent.com/
http://chateau-des-jacques.fr
http://domainedeboischampt.fr
http:// domainedesfrontieres.fr 
http:// domainedesfrontieres.fr 
http://domainefranckbesson.fr
http://domaine-de-foretal.com
http://domaine-de-foretal.com
http://larizoliere.com
http://lebourlay.fr
http://lebourlay.fr
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JOURS D’ACCUEIL 
AVEC OU SANS RENDEZ-VOUS

WELCOME WITH OR WITHOUT APPOINTEMENT  
CHAINTRÉ
  JULIÉNAS CHAINTRÉ VIGNERONS ASSOCIÉS                                                                                                                                         
                                                                                             
vignoble du Mâconnais
180 route de Juliénas-Le Clos Reyssier D 169. Espace 
de dégustation-vente du lun au ven 9h-12h/14h-18h 
sam 9h30-12h30/14h-18h 
Tasting area from Mon to Fri 9 a.m.-12 p.m. / 2 p.m.-6 p.m. 
Sat 9:30 a.m.-12:30 p.m. / 2 p.m.-6 p.m. bank holidays 
3.30 p.m.- 8 p.m.            

 T. +33 3 85 35 61 61  julienaschaintre.fr 

 BAR À VINS LE MOULIN À L’OR 
vignoble du Mâconnais
180 route de Juliénas – D 169. Du mer au dim 
10h-12h30/15h30-20h. From Wed to Sun 10 a.m.-
12.30 p.m. / 3.30 p.m.-8 p.m.         

   T. +33 3 85 37 86 13 julienaschaintre.fr

CHASSELAS 

 CHÂTEAU DE CHASSELAS 
Jean-Marc et Jacky Veyron la Croix-Martinon, 161 
rue du Château. Du 01/04 au 30/11 de 10 à 12h et de 
14h à 18h fermé le dimanche. Sur rendez-vous de 
décembre à mars. Fermé le 01/01, 01/05 et 25/12. 
From 01/04 to 30/11 from 10 a.m. to 12 p.m. and from 
2 p.m. to 6 p.m. closed on Sunday. By appointment from 
December to March.           
T. +33 3 85 35 12 01 chateauchasselas.fr
JULLIÉ 

 LA FONTAINE ARTS & VINS
19 rue de l’Eglise. 01/04 au 31/10 : ven et sam 16h- 
21h, dim 11h-21h - 01/11 au 31/03 : ven et sam 
16h-19h30, dim 11h-21h. fermé en janv. From 01/04 
to 31/10: Fri Sat 4 p.m.-9 p.m. From 01/11 to 31/03: Fri Sat 
4 p.m.-7.30 p.m. Sun 11 a.m.-9 p.m. Closed on January.   
T. +33 6 75 87 62 16 la-fontaine-arts-et-vins.fr 
LA CHAPELLE-DE-GUINCHAY 

 MAISON JEAN LORON 
Claire Fumet, 1846 D906 Pontanevaux. Du lun au 
ven et ouvert sam en haute saison. Mon to Fri and 
opened Sat in high season.          

   T. +33 3 85 36 81 20 loron.fr

Route des V ins du Beaujolais À la conquête de L’Amour des Crus

AOP BEAUJOLAIS : 

 Brouilly  Chénas  Côte de Brouilly   Chiroubles  Fleurie  Juliénas  Morgon 

 Moulin à vent  Régnié  Saint-Amour  Beaujolais-villages  Beaujolais 

Vin rouge/ red wine  
Vin rosé 
Vin blanc / white wine

TYPE DE CAVE / CELLAR TYPE

 Cave particulière / Wine estate

 Cave Coopérative / Wine growers’ cooperative

 Caveau de dégustation / Tasting cellar

SERVICE SUR PLACE / ON SITE

Office de tourisme / Tourist Office

 Hébergement sur place / With accomodation

 Boutique sur place / With shop

 Accueil Camping-Car / Camper van welcome

LABELS & CHARTES/ LABELS AND CHARTERS
VIN/VITICULTURE / WINE

 
Vignerons indépendants /  

  Independent Wine-growers      

 Agriculture biologique / Organic farming label

 
Demeter (agriculture bio-dynamique) /  

     (Biodynamic agriculture)

 
Haute Valeur Environnementale /  

 “High environmental Value” certification

 
Terra Vitis / (Sustainable agriculture) 

 Sélection Pierres Dorées

ŒNOTOURISME / WINETOURISM

 
Vignobles & Découvertes /  

 “Vineyards & Discoveries” label

 Charte d’accueil : Beaujolais, une terre, 
 des vins, un accueil privilégié.

PATRIMOINE / HERITAGE

 Géosite Unesco Global Géoparc  

TOURISME / TOURISM

 Station verte / “Station Verte” label

ACCUEIL / WELCOME

 Bienvenue à la ferme / “Welcome to the farm” 

 Accueil Motard Gîtes de France /  
 Moto welcome

  Accueil paysan

HÉBERGEMENT / ACCOMODATION

 Logis de France

  
France passion (camping-car) /  

        Camper van

TOURISME GOURMAND / GOURMET TOURISM

 
Offre gourmande “Vallée de la Gastronomie”/  

 Gastronomic Offer “Vallée de la Gastronomie” France 

  
Expérience remarquable “Vallée de la 

  Gastronomie”/ Remarkable experience “Vallée 
de la Gastronomie” France

RESTAURATION / RESTAURANT

 Bistrot Beaujolais

 Tables et auberges de France / Quality charter 

http://www.destination-beaujolais.com
http://julienaschaintre.fr
http://julienaschaintre.fr
http://chateauchasselas.fr
http://www.la-fontaine-arts-et-vins.fr
http://www.loron.fr/wp-signup.php?new=loron.fr

